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D GB |
1 IN~400.415Y / 3~230+240V 50H2 Elektroansehiufl (Kahevarschraubungt Mains connection {cable retalner) Branchement électrique (passe.-ciblet A {raccordo vo)
1 23 3~3B0V 50.80Hz
3] 3~a40v &0Hz .
1n DN7O Abluf Exhaust connection Raccary cavacualion Aflacciamento siiato
161 Mindeatman Minimum_distance Olstance rinimals Distanza minima
Q bausaltig zu ersiellan Must ba provided on she A effectusr per lutilisatewr Da_procurare & installare cal Committents
1) AN~4Q0+415Y 50HZ ¢ 5x2,5 mmé AnschiuNkabel (zB. HOTRN-F) ... mm2 Muine csble {o.p. HOTAM.F) ... mmZ Cordon g'slimentation lpar ex. HQ7RN-F) ..mm 2 Cavo di collogamento & alscciamento (p.es. HOIRN-F) _.mm2
3~200:740¢  BOHr + 4x8,0 mm?2
3] @ 1y a-z80v sas0ma 4x2,5 mm?2
oo | deny 8O s 4328 mm
Hauptschatter gamifh VDEON3 u. OVE EWAY Imit cur slner Aus- |Mains switch {"On/OH" swircnl; multi-pais disconnection, min. Interrupteur principal, luniguemant avec une position MARCHE- Interruttore principale {con una Scla posiz. di disinserimento &
9lo und Einstellungl, aligofipe Trennung vom Netz mit mindestens 3mm |contact gap 3mm: key-operatad switch {ean bs locked when set | ARRETL Déconnsstable du réseau {toys pilas) avec distance insarimantal separazions o tutti { pofi dalla rets con distanza
X ung it der A bschi to "Oft). entre las gontacts d'ey moins 3mm st an pasitien O. ¢ontatto di almeno 3mm e bloccabile in posiz. 2era
Fahlarstrom - Schutzschalier wird empiohlent Currant-operatad eacth lzakage circult breekar is rscommandedi Disjoncleur différentiel recommandsl Si un_interryttore salvavital
4G o Abluttlsitung Euhaust air pips Conduils g &vaguation dair [ ® o sfisio,
Anschiultwarte Rated losas Pucsances de raccordemant Valor] d'alscciaments
0,400 -kW | Antrlan -kw |Drlve -k |EntraTnement -kw |Comando KW
0,190 kW | Gablise kW §Fan -kW IVentiiation -kW | Aspiratore K
0400 kW { Muldanantriah kw [Trough drive -HW JEntralnement auge kW |Coando platre -kW
"o kW § EL-Helzung kW EL heating kW |Chauffage #tactrique W |Riscaicamento eletirico W
El AN UL 415V SO : 320 A Abpcherung -A Fusa rating -A  |Fusihles -A Proteziona -A
1~230-240V 50H2 + 315 -A
2) 3~380v 50602 = Ix2Q -A
3) 3~440V 60H2 = 3%20 -A
115 -m3h [ Qusliinar Abiuft (Wresen), bel trelem Austriit V) Fery Exhaust afr, unimpeged {v) Ventllation: Evacuation d'sir, évacuation & lair fiors [V} Aspiratore: Potenza o sfiato, con evacuazions al'aperic (Vi
. i ~mbar Zuldngiger Druckveriust Parmisslble loss of prassure Perte de pression tolérée Perdita di prossions ammiss.
Wichtiper Hinwsis: Dem Aulstatungsraum ist antsprachend der Jmportant: Depending on the quantity of sxheust, iresh air should Important: Dans le local d'utlisation 'epport d'ai doit Stre Jmportante: Nat locals @ installazione deve siflure ia stegsa
Abluftmange Frischiufl zuzutiheeni bs admiited to the roomy 4u MOINS &quivalent & la guantitd d'alr dvacudel quantita d'aris fresca quanta ne viene espulsa
~2120 N Mo ximale Sodenbelastung im Betrisb [N) Maximum floar load (N} Charga au sol an_fonglionnement (NI Carico maasimo syl pavimenio (N
21§ -k | Nettogawicht_lkg) Net waight kgl Poids_net lkg} Pe3o natio (k!
Anderungen_varbahaitani Mufie In mm fAD rights reservadt Dimensions in_mm | Sous réserve de_mediflostions! Dimansione_en mm | Satvo moditichs! Misure in_mm
Die Instulationen dUrfan nur von konzmssioniertan Instajiateuran The work should only ba carrled out by suilably queiiflad Les branchements doivant Btra affactuss exclusivement Par un Limpianto pub essara eseguilo esclusivaments gr parscrsle
nach den jewsiligan giiltigan Vorschritten durchgetlhrt werdent parsens in accordance with all local and national regutationst instalateur mgrés, confarmémant sux preseriptions en vigueyr. qualificets secondo ie vigenti norme.
E NL DK 8
1) INSAC0«A15Y 7/ 3~200.240V 30Hz Conaxibn slactrica {alornilamiente de cables) Elokirtsche sanshiting (kabalwertsl) El-tislutning (kabelFarskruning] Elsnslutring (kabalfbrskruvning)
1 2] 3~380V 50460z
3 J~ad0¥ finlig
11 oNTg Conealn a sslids da alre Luchtatvaerbuls Udluttningss tuds Aviuftansiotning
i 15 Madide_minims Minimala_maat Mindstamd| Minimimite
e Por_cusnia_gel clianta Ter_plaatss inatalleren Skal_opemttes pi Skall finas 3 byggnad
1} 3N~400+415V 50Hz ¢ 5x2.5 mm 2 Cabis de consxibn lp. 8], HO?RN-FI ..mm? Aansliiteabel {bljy. HOTAN-F)  _mm 2 Thslutningskabsi (f.eks HOTAN-F) ..mm< AANINgskabel (t ex HOTAN-F) ._mmd
3~230.240V  50Hz = 4u5,0 mm2
T3] O [ 2 a~asov so.somz  « ax.s mm?
3) 3~440V  BOHz » 4x2.5mm?
interruptar princloal, (2en une sola posicibn de conex. ¥y des- Hoofdschakeloar Imat maar &4n ean- en uit.stand), afle polan Hovadafbryder Iht. gmsidands forgkrifter {med kun en sluk- og Huvudbrytare
conex] que daja sin servicle da ls rey togos los polos con una | worden van het lichtnel gagchaiden met ean minimais contact- flarpolet albrydatsa fra tislutningen med mindst 3mm kontake-
8o distencis minime de Imm. sistand van Jmm on !5 In de nuistand alshitbear atstand og afliselg | ruistiingen,
IS8 _racomianda diterancisles! Een sardiskschakeladr worgt aangaradeni Fajistrems ralm_anbsaigles! Jardfelsbrytare rekommanderasl
4061 o Conducto da salida da aire Luchtaivoerimding Uil tningsrer Fednlutisanng
Poténcla nominal Aansiultwaardsn Thslutringsveardi Angiutnings vilr den
0400 -kW | Accionamianto -kW | Anndrijving -kW |Dritt motgr -kw | Drivning KW
8100 +W { vantiador W ]Ventilator -kW |Blmser motar B _W
0,400 -«W [ Acclonamiento de la teja -kW  [Mulde-aendrijving -kW | Vatsemotor -kW 1 Sulardelvning -kw
n.0 KW |Calofaccibn eldctrica -kW | EL-verwarming -kw |81 opvarmning -kW | Etuppviirmaing kW
1} IN~400.415V 50Hz © Jx20 -A Futiblas -A Zekering -A  ISkring -A Shkring -A
3~230-240V S0HZ = 3x35 -A
2) I~380V 50-50Mz = Jx20@ -A
3] 3~a40v BQHz = 3x20 -A
15 -mJh | ventiador: Satda de sire (vahos]. con salida fbre sl sxterior [VI + Lught ing [ ), zonder atvoerbuls (¥} Bleser: Udblesn. luft |eml. ved ri udblssning (V) Fllict: Lutigenomstrémning, vid fritt utbids (v}
1 -mbar Perdids de prasiSn admitida B Toslaatbat drukverlies Mex. fitadta tryktab Thidten tryckidelust
Importante: iAL recinta da la instalacién se s debe dar una Belangrilk: Overeankomstiy ds hosvesiheid afpevoerds hicht, Bemark: Dor skal viere Usiratkkelg med frisk lufttigang | Observers Uppstiiningaremmal skal tifSras frigk fuft | mot
entrada de are dal axterlor que correzponda a ' cantidad de frisna lycht In de opstalingsryimie toavoarent rummel, hvor maskinen ar opstillat rands mingd som f{rdniuften
3alda de alrel
~2120 =N Carge méxima sobre el suslo (N) Maximais vicarbaiasting (N} Maximeis gulvbelastning under drift [N} Maximsl golvbeliastring (N
216 -kg | Pesa nsto [kgl gewicht |kl Netiovesat kgl Nettovikt (kg
iSslvo ifi D s_en_mm voorbehouden! Almatingsn in_ mm |Aet Hl endringsr forbehald ME i mn [ Ratt n dndringar_farbehdilas) Mt | mm
Las instalacionss han de reslizerse @xclusivamente par los De instailatiewarkznamheden mogen alleen door erkende installa- |Instaiiation m& kun foratagas af en sutoricarst instaliater unter |[instalstion #ir endast uttdras av auktoriserat toratag under
técnicos auforizados, eteniéndoss siempce & las corraspondientes |teurs, mst Machtneming van de dasarvoor galdends voarschrilten |hensyntagen tl gaidends bestemmeisar. beskignde sv gflande [Sreskrifter]
NOrMAas vigsntas. uitgavosrd worden
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